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EU DECLARATION OF CONFORMITY

1. Radio equipment (product, type, batch or serial number):

Body Control Module (CONTR ASY-R/CONTR LK & ALRM SYS MN), product series RX4691 which includes part numbers:

F005 VO 2032 F005 VU 2200
F005 VO 2033 F005 VU 2201
F005 VO 2034 F005 VU 2202
F005 VU 2035 F005 VO 2203

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd.
1555 Centre Road
Clayton, Victoria
AUSTRALIA

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd.

4. Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a
colour image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment):

Body Control Module
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FIEIO II

Field 1
Ford Part Number

Field 11
Bosch Part Number

Field 13
Ford Part Number Suffix

Field 14
Homologation Number

DN1T-15K600-CG F005 VU 2032 CG 116RA-000084
DN1T-15K600-EG F005 VU 2033 EG 116RA-000084
DN1T-l5K600-GG F005 VU 2034 GG 116RA-000084
DN1T-15K600-JG F005 VU 2035 JG 116RA-000084
DN1T-15K600-CH F005 VU 2200 CH 116RA-000084
DN1T-15K600-EH F005 VU 2201 EH 116RA-000084
DN1T-15K600-GH F005 VU 2202 GH 116RA-000084
DN1T-15K600 -JH F005 VU 2203 JH 116RA-000084

. Field 18 - CE Marking
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5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation, Directive 2014/53/EU, other Union harmonisation legislation where applicable:

The product to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant requirements of
the Radio Equipment Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on the market of radio equipment and repealing
Directive 1999/5/EC Text with EEA relevance.

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

The product family is in conformity with the following standards and/or other normative documents:

HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)): IEC 62368-1: 2014 (2.Edition) and Cor. 1: 2015
EN 62368-1: 2014/AC: 2015/All: 2017

EMC (Art. 3(1)(b)): Draft ETSl EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) and ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
(2017-03) for radio and ancillary equipment for vehicular use

SPECTRUM (Art. 3(2)): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

OTHER (il. Art. 3(3) and voluntary specs): Not applicable whereas:

(a) it does not interwork via networks with other apparatus and that it can be connected to interfaces of the appropriate
type throughout the Community; and/or that

(b) it does not harm public networks or its functioning nor misuse such network resources, thereby causing an
unacceptable degradation of service; and/or that

(c) it does not deal with personal data or privacy of the user; and/or that
(d) it cannot be used for fraud; and/or that
(e) it has no association with access to emergency services; and/or that
(0 it does not compromise use by users with a disability.

7. Where applicable, the notified body (name, number) CTC advanced GmbH, 0682 performed (description of
intervention) Conformity Assessment and issued the EU Type Examination Certificate: Registration Number
T818851N-01 -TEC.

Not Applicable. Conformity Assessment Procedure (CAP) used was Annex II: Module A (Harmonised Standard route)

8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment
to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity:

Not Applicable

9. Additional information:

The BCM is capable, by design, to power loads within the lEC-62368-1 classification of PS3. Therefore all
downstream devices must be compliant with lEC -62368-1 or a comparable safety standard.

lt is the responsibility of the OEM to ensure all end users comply with the specified load ratings of the BCM outputs.

Signed for and on behalf of: Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd.

Place: Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd, 1555 Centre Road, Clayton, Victoria. Australia

Date of issue: 20 May 2021
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Name: Function: Signature:

Roy Ramm General Manager - Engineering
A E- B E/E N G-AU x __
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Annex (EN/DE/BG/H RJEL/CS/DAJET/FI/FR/H U/IT/LV/LT/MT/NL/PL/PT/RO/SKISL/ES/SV/TR)

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (No RX4691) (1) I(DE) EU-KONFORMITÄTSERKLARUNG (Nr. RX4691) (1) /(BG) EC
EKflAPALL,15:I 3A C1DOTBETCTBI/1E (NQ RX4691) (1) /(HR) EU IZJAVA 0 SUKLADNOSTI (br. RX4691) (1) /(EL)
HAOH YMMOPcIQH>T FE (API®. RX4691) (1) /(CS) EU PR0HLAENi 0 SHODE (Ö. RX4691) (1) /(DA) EU -

OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING (nr. RX4691) (1) I(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (NR RX4691 (1)) /(FI) EU -

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (Nb RX4691) (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (NO ...)(1)/(HU) (RX4691.
SZ.) (1) EU-MEGFELELÖSEGI NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (N. RX4691) (1) /(LV) ES ATBILSTTBAS
DEKLARACIJA (Nr. RX4691) (1) /(LT) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (Ni. RX4691) (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA KONFORMITA TAL-

UE (NRU RX4691) (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (nr. RX4691) (1) /(PL) DEKLARACJA ZGODNOCI UE (NR RX4691) (1)
I(PT) DECLARAcAO UE DE CONFORMIDADE (N.0 RX4691) (1) I(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (NR. RX4691) (1) /(SK)
EU VYHLASENIE 0 ZHODE (ô. RX4691) (1) /(SL) IZJAVA EU 0 SKLADNOSTI (t. RX4691) (1) I(ES) DECLARACION UE DE
CONFORMIDAD (No RX4691) (1) /(SV) EU -FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTAMMELSE (nr RX4691) (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1)

(EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder Seriennummer):
I(BG) Pa ocopieiie (HoMep i-ia npoyIcra, Ti-In, napiie wiii cepi-ie HoMep): /(HR) Radijska oprema (proizvod, tip, vista Ii serijski
broj): /(EL) PaÖloEo1TAlopOc (rrpoIOv, Tüiroç, opiüpoc Tropliöaç r oclploKôç apiepac): /(CS) Rádiové zafizeni (öislo v'robku, typu öi serie
nebo sériové öislo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eHer serienummer): /(ET) Raadioseade (toode, tüüp, partii- vöi
seerianumber): /(Fl) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, erä- tai sarjanumero): /(FR) Equipement radioelectrique (numero de produit, de type, de lot
ou de Serie): /(HU) RädiOberendezés (termek-, tipus-, tétel- vagy sorozatszäm): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di
lotto o di Serie): /(LV) Radioiekarta (produkta, tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos
numeris): /(MT) It-taglimir tar-radju (numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of
serienummer): /(PL) Urzdzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (nümero do produto, do tipo,
do lote ou de serie): /(RO) Echipamentele radio (numärul produsului, al tipului, al lotului sau numärul de serie): /(SK) Rädiové zariadenie
(vrobok, typ, öislo are alebo seriove ãislo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vista, serija ah serijska tevilka): /(ES) Equipo radioeléctrico
(producto, tipo, lote o nümero de Serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, parti- eller serienummer): /(TR) Radyo ekipmani (ürün, tip,
parti veya sen numarasi):

2. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des Herstellers oder seines
Bevollmächtigten: /(BG) L'lMe i-I apec Ha flPOi-I3BOVTJ1 lfli-I Ha HiOBIl ynflHOMoLLteH npecTaBIlTeJ1: /(HR) me i adresa proizvodaöa
ili njegovog ovlatenog zastupnika: I(EL) Ovopo icol öIE1Buvofl TOU KOTOGKEU1OTl ri iou EOuaIOÖOTrlpEVOu oviiirpoadjrrou iou: /(CS)
Jméno a adresa v9robce nebo jeho zplnomocnéného zástupce: /(DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede
reprsentant: /(ET) Tootja vöi tema vohitatud eSindaja nimi ja aadress: /(Fl) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR)

Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyarto vagy meghatalmazott kepviselöjenek neve es cime: /(IT) Nome e
indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: /(LV) Raotaja vai vina pilnvarotä pärstävja yards, uzvards/nosaukums un
adrese: /(LT) Gamintojo arba jo galiotojo atstovo pavadinimas jr adresas: I(MT) L-iSem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rappre2entant

awtorizzat tiegTiu: I(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: I(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego
przedstawiciela: I(PT) Nome e endereco do fabricante ou do nespetivo mandatário: /(RO) Denumirea i adresa producatorului Sau a
reprezentantului sau autorizat: /(SK) Meno a adresa vrobcu alebo jeho splnomocneneho zästupcu: I(SL) me jn naSlov proizvajalca ah
njegovega pooblaöenega zaStopnika: I(ES) Nombre y direcciOn del fabricante o de su repreSentante autorizado: /(SV) Namn pa och
adress till tillverkaren eller dennes representant: /(TR) Ureticin in veya yetkili temsilcisinin adi ye adresi:

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige Verantwortung

für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. /(BG) HacTou.aTa reicnapaLti-1 3a e Ha

o-nroeopHocrra Ha npoL43Bop.L4Terl: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljuóivo proizvodaô. I(EL) H irap000o

ör'lAwoil auppopqWOflc CKöIöEial E aTrolcAEIoTIKr'l cu9üvq iou KaiaoKcuaairi. /(CS) Toto prohlaenI o shodé se vydäva na vhradni

odpovédnost vrobce. I(DA) Denne overensstemmelSeSerklning udstedes pa fabrikantens ansvar. /(ET) Käesolev vastavusdeklaratsioon
on vä!ja antud tootja ainuvastutusel: I(FI) Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuuhla. /(FR) La
présente declaration de conformité est établie sous Ia seule responsabihité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelöségi nyilatkozatot a gyartO

kizarOlagos felelössege mellett adjak ki: I(IT) La presente dichiarazione di conformita e rilasciata sotto l'esclusiva responsabilita del
fabbnicante: /(LV) i atbilstibas deklaräcija in izdota vienigi uz Cäda ra±otãja atbildibu. /(LT) i atitikties deklaracija iduota tik gamintojo
atsakomybe. I(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinliareg taTt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. /(NL) Deze conformiteitsverklaring

wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejsz deklaracj zgodnosci wydaje si na wytqczn

odpowiedzialnoéá producenta. /(PT) A presente declaraçäo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabihidade do fabricante.
I(RO) Prezenta declaraie de conformitate este emisa pe räspundenea exclusivä a producatorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava

na vhradnü zodpovednosf v'robcu. I(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuöno proizvajalec. I(ES) La presente

declanacián de conformidad se expide bajo ha exclusiva nesponSabilidad del fabnicante. /(SV) Denna försäkran om övenensstämmelse
utfändas pa tilhverkanens eget ansvar. /(TR) Bu uygunluk beyani, tamamen üreticinin sorumluluu altinda düzenhenmitir.

(EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of
sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklärung (Bezeichnung der

Funkanlage zwecks Rückverfolgbarkeit; Sie kann erforderhichenfalls eine hinreichend deutliche farbige Abbildung enthalten, auf der die
Funkanlage erkennbar ist): i(BG) flpeMeT Ha enapawia (i-ieHnicKaLti-I Ha paßMocbopbeHi-leTo, O3BOJ1BLl4 npocneeaeo

My; T rioe a eiuiioiea ocTa1-b'-lHo cHo I4BTHO i-1306pa)l<eHi-Ie, KonaTo Toea e HOXOw1MO 3a LIJ1i-IT Ha Ha

palocbopbeHi-IeTo): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme koja omoguöuje njezinu sljedivost; mote prema potrebi

obuhvaöati dovoljno jasnu shiku u boji koja omoguöuje identifikaciju radijske opreme): /(EL) AviucElpcvo iqç ötAwoqç (TouTouoiror1 iou

poölocoTrAlopoü Trou KaOlciO öuvaifl iqv xvqAaolpóTrlio. MilopEi Va rrcplAopl3OVEl ypwpfl EIKOVO ciropKoüc £uKpIvcloc, Oiav auiO Ebvoi
oiropailqio via iv iouiorroir)orj iou paöloEoTrAIopoü): /(CS) Pfedmèt prohlaeni (identifikace radioveho zafizeni umo±nujici je zpétné
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vysledovat. Mü2e zahrnovat dostateöné zretelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci rádiového zarizeni nutne): /(DA)
ErkIringens genstand (identifikation af radioudstyret, sâ det kan spores; der kan vedlgges et farvefoto, der er tilstrkkeIigt kiart, hvis
det er nødvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme määratlus, mis vöimaldab toodet jalgida;
lisada vöib ka pilsavalt selge värvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /(FI) Vakuutuksen kohde
(jäljitettävyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisällyttää tarvittaessa riittävän terävä värikuva radiolaitteen
tunnistamista varten): /(FR) Objet de Ia declaration (identification de l'equipement radioelectrique permettant sa traçabilite; au besoin, une
image couleur suffisamment claire peut être jointe pour permettre lidentification de I'equipement radioelectrique): /(HU) A nyilatkozat
tärgya (a rädiOberendezés azonositása a nyomonkövethetöseg biztositäsära; adott esetben megfelelö elessegü szines kepet is
tartalmazhat, amennyiben ez a rádiOberendezés azonositäsähoz szükseges): /(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione
dellapparecchiatura radio che ne consenta Ia tracciabilità. Essa puO comprendere unimmagine a colon sufficientemente chiara se
necessario per 'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV) Deklaräcijas pniekmets (radioiekärtas identifikäcija, kas nodroina täs
izsekojamibu; vajadzibas gadijumä tajä var iek!aut pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieams radioiekartas identifikäcijai):
/(LT) Dekiaracijos objektas (radijo jrenginio identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos j galima atsekti; gali büti pateikiamas spalvotas
atvaizdas, pakankamai aikus, kad prireikus prireikus radijo jrenginj büti. galima identifikuoti): /(MT) L-gFan tad-dikjarazzjoni (I -

identifikazzjoni tat-tagmir tar-radju Ii tippermetti t-traóÖabbilta; din tista tinkludi immaini bil-kulur ta carezza suffijenti meta tkun meMiea
ghall-identifikazzjoni tat-tagfimir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verkianing (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze
traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzdzenia radiowego umoliwiajqcyjego identyfikowalnoO; moze zawieraO
obraz barwny wystarczajco wyra±ny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzdzenia radiowego): /(PT) Objeto da declaracäo
(identificacäo do equipamento de radio que permita rastreä-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores suficientemente clara
para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declara(iei (identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea;
poate include o imagine color suficient de clara In cazul in care acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK)
Predmet vyhlasenia (identifikacia rádiového zariadenia umo±nujüca vysledovaternosf. V pripade potreby mO±e obsahovaf dostatoône
zrozumitern' farebny obräzok, ktory umo±nuje identifikäciu rädiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki
omogoÖa sledljivost; PO potrebi lahko vkljuöuje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoôa identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de a
declaraciOn (identificación del equipo radioeléctrico que permita a trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color
de claridad suficiente para Ia identificaciOn del equipo radioelectrico): /(SV) Föremál for försäkran (identifiera radioutrustningen sá att den
kan sparas; den kan innehâlla en färgbild som är sa tydlig aft det gar att identifiera radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci (izlenebiIirlie
izin veren telsiz ekipmaninin tanimlanmas; telsiz ekipmanirnn tanimlanmasi için gerekli olduunda yeterli netlikte renkli bir resim icerebilir):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:, Directive
2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt
die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls weitere
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) flpejMeTbT Ha /eKnapaqIlTa, onvcaH no-rope, OTOBP Ha bOTBeTHoTo

3aKoHoaTeJ1cTBo Ha Cblo3a aa xapMoHL43aLii:, iipeicmiea 2014/35/EC, Lpyro 3aKoHoaTencTBo Ha Ciioa 3a xapMoHll3aq, KoraTo e
npHnovr1o /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom
2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /(EL) 0 oioxoc iqç 5i'Awaqç Trou TltpiypthpcTol TrapciTrdvw civat
oCippwvoç rrpoç ir oxcTiKfl cvwolokri vopoOr.oia cvappOvioqc:, OÖyici 2014/53/EE, AAAq cvwaio vopo8Eaia cvappövioflç, kalO
TrEpilrTwoq /(CS) Ve popsan predmet prohlaeni je ye shodé s prIslunmi harmonizovanmi pravnimi pedpisy Unie:, Smérnice
2014/53/EU, V näle±it'ch pfipadech dali harmonizované prävni pfedpisy Unie /(DA) Genstanden for erklringen, som beskrevet ovenfon,
er i ovenensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-

harmoniseningslovgivning /(ET) Ülalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskölas asjakohaste Ilidu ühtlustamisöigusaktidega:, Direktiiv
2014/53/EL, Muud lildu ühtlustamisöigusaktid (vajaduse korral) I(Fl) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin

yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissäädös (tapauksen
mukaan) /(FR) L'objet de Ia declaration décnit ci-dessus est conforme a Ia legislation d'harmonisation de 'Union applicable:, Directive
2014/53/UE, Autres legislations d'harmonisation de 'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozO
uniOs harmonizáciOs jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU irányelv, adott esetben egyeb uniOs harmonizäciös jogszabaly. /(IT) Loggetto della
dichiarazione di cui sopra e conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre
normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) Iepriek aprakstitais deklarãcijas priekmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam
tiesibu aktam:, DirektTvai 2014/53/ES, Citam Savienibas saskaiotajam tiesibu aktam, ja piemerojams /(LT) Pirmiau apraytas deklaracijos

objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyvq 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisês aktus, jeigu
taikoma. /(MT) L-gfian tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-lei2lazzjoni ta armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id -

Direttiva 2014/53/UE, Lei±lazzjoni dwar l-armonizzazzjoni ofira tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven voorwerp

van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn 2014/53/EU; andere
harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powy2ej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z
odnonymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywq 2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem
harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) 0 objeto da declaracäo acima mencionada estä em conformidade com a legislacäo

de harmonizacao da Uniäo aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislacäo de harmonizacäo da Uniäo, se aplicavel. /(RO) Obiectul
declaraiei descris mai sus este In conformitate cu legislaia relevantä de armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dupä caz, alte acte
din legislaia de armonizare a Uniunii /(SK) Uveden predmet vyhlasenia je v zhode s prislunmi harmonizaön9mi pravnymi predpismi
Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne d'alie harmonizaöne prävne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno
zakonodajo Unije a harmonizaciji:, Direktiva 2014/53/EU, Pa potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de a
declaraciOn descrito anteniormente es conforme con a legislaciOn de armonizaciOn pertinente de Ia UniOn:, Directiva 2014/53/UE, Otra
IegislaciOn de armonizaciOn de Ia UniOn, cuando sea aplicable /(SV) Föremàlet for försäkran ovan överensstämmer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning j förekommande fall /(TR) Yukarida

aciklanan beyannamenin amaci, ilgili Birlik uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Dier Birlik uyumlatirma mevzuati gecerli
olduunda

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where applicable, date

Page 5of7



BOSCH FOO5VHO114

of issue: /(DE) Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen
Spezifikationen, bezüglich derer die Konformität erklärt wird: Dabei müssen die jeweilige Kennnummer, die angewandte Fassung und
gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: i(BG) flo3oBaBaHe Ha I3non3BaH1Te XPMOHII3IIPHII cTaHaprl lrlv

I1O3OBBH Ha pyrii TeXHIlLIeCKIl CneL IKaLU/1I,I, no oTHoweHL1e Ha KOVTO ce eiiappa coTBeTcTBLle. flpii flO3OBBHTO Tp6Ba a
ce rIOCOLIBa TXHH1T I4eHTHcPwKaLIloHeH HOMP Ii sepciiwra uM ii, ao e npwloKuMo, 4aTa Ha uI3aBaHe: /(HR) UpuOivanja na
odgovarajuoe uskladene norme koje Se upotrebljavaju ili upuOivanje na druge tehniöke specifikacije u odnosu na koje se deklarira
sukladnost. Upuóivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avapoptc
OTO OXETIKä EVOpIJOViOpEVO TrpOTuTra rrou xPnoporroioüvTOi fl avapopEc oiic AorrrEc TE)viKEc Trpoölaypa(pcc GE GEOfl pE Tic orroicç
öqAvcTai q ouppOppwoq. Oi ovaopç rrpcrrEl va airap19p00v1a1 E Toy apiepO avayvwpiaqç KOI TqV Eköooq Kai, KaTá TrcpiTrTwoq, iqv
qlJEpopnvia ör]poaiEuoflc Touç: I(CS) Odkazy na pfisluné harmonizované normy, které byly pou±ity, nebo na jiné technické specifikace,
na jejich± zäkladé se shoda prohlauje. Odkazy se uvedou s jejich identifikaônim ëislem a verzI a v prislunch pfipadech rovné s datem
vydáni: /(DA) F-lenvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer,
sam der erklres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og eventuelt
udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vöi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust
deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral väljaandmise kuupäeva: I(FI) Viittaus
nHhin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan
antopäivä: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquees au des autres specifications techniques par rapport
auxquelles Ia conformité est déclarée. II faut indiquer, pour chaque référence, le numéro didentification, Ia version et, le cas échéant, Ia
date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizält szabványokra valO hivatkozás vagy az azokra az egyeb müszaki elöirásokra valO
hivatkozäs, amelyekkel kapcsolatban megfelelösegi nyilatkozatot tetteké. A hivatkozásokat az azonositO szämokkal együtt es a megfelelö
verziá feltüntetésével kell megadni, adott esetben a kiállItás dátumával együtt: /(IT) Riferimento alle pertirienti norme armonizzate utilizzate
o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata Ia conformità. I riferimenti devono essere indicati con il bra
numero di identificazione e versione e, se del caso, Ia data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskarotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikãcijãm, attiecibä uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jäuzskaita ar to identifikacijas
numuriem un versijäm un attiecigä gadijuma ar izdoanas datumu: /(LT) Nuorodos susijusius taikytus darniuosius standartus arba kitas
technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos tun büti ivardijamos nurodantjq identifikacinius numerius,
versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) lr-referenzi gFiall-istandards armonizzati rilevanti Ii ntuaw, jew ir-referenzi griall-
ispeCifikazzjonijiet tekniCi l -olrrajn Ii skonthom qed tii ddikjarata l-konformità: Ir-referenzi jridu jiu elenkati bin -numru tal-identifikazzjoni u I-
verzjoni tagfrhom u, fejn applikabbli, id-data tal-firug: /(NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de
andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het
identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) 0dwo1ania do odnonych norm
zharmonizowanych, ktOre zastosowano, bub do innych specyflkacji technicznych, w stosunku do ktOrych deklarowana jest zgodnoó.
Odwoania musz byO podane wraz z ich numerami identyfikacyjnymi I wersjami oraz w stosownych przypadkach z datq wydania: /(PT)
Referéncias as normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou as outras especificacöes técnicas em relaçäo as quais a conformidade é
declarada. As referencias devem ser enumeradas com Os respetivos nümeros de identificaçäo e versäo e, se for caso disso, a data de
emissäo: /(RO) Trimiterile Ia standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile Ia alte specificaii tehnice in legäturä cu care se
declarä conformitatea. Referinele sunt enumerate Impreunä cu numerele de identificare Si cu versiunea acestora precum i cu data
eliberärii, dupä caz: /(SK) Odkazy na prislune pou±ité harmonizované normy alebo odkazy na me technické pecifikacie, v süvislosti
s ktormi sa zhoda vyhlasuje. V rámci odkazov sa musi uviest identifikaëné ëisbo a verzia a pripadne dätum vydania: /(SL) Sklicevanja na
uporabljene harmonizirane standarde ah sklicevanja na druge tehniône specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi.
Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko tevilko, razliöico in p0 potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las normas
armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones tOcnicas en relaciOn con las cuales se dedara a
conformidad. Las referencias se enumerarän con su nümero de identificaciOn y su versiOn y, en su caso, Ia fecha de emisiOn. /(SV)
Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som använts ebler hänvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka
överensstämmelsen försäkras. Hänvisningar màste förtecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och i förekommande fall
datum för utfärdande: /(TR) Kullaniban ilgili uyumIatiribmi standartlara referanslar veya uygunIuun beyan edildii dier teknik
artnameIere atiflar. Referanslar, kimhik numaralari, versiyonlari ye uygun oIduu hallerde yayinlanma tarihleriyle birlikte listelenmehidir:

(EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU -type

examination certificate: /(DE) Falls zutreffend - Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer Mitwirkung) und
folgende EU-Baumusterprüfbescheinigung ausgestellt: I(BG) KoraTo e npuinoi<vMo, HoTucPuwipaHuRr opra (HaulMeHoBaHule, HoMep)
upwv (onucaHue Ha ul3BpweHoTo) ul uaae cepvuiaa 3a EC ul3CJ1e4BaHe Ha Tuna: /(HR) Prema potrebi, prijavbjeno tijebo (naziv,
broj) provebo je (opis intervencije) i izdabo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Orrou EXEI E(pappOyr, 0 KoivoTroiqptvOç OpyoviopOc
(ovopaoia, apiepoc) upaypaiouoinoc (1TEpiypawr inc uapplaoqc) Kai cEtöwac To T1IOi0TOiflTiK cEiaoqc iürrou EE: i(CS) Pflpadné:
oznámen subjekt (näzev, 01510) provedb (popis opatfeni) a vydab certifikát EU pfezkoueni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det
bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivebse af aktiviteten) og udstedt EU-typeafprøvningsattest: /(ET) Vajaduse korral:
teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja andis välja ELi tüübihindamistöendi: /(Fl) Tapauksen mukaan ilmoitettu
baitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja antoi EU -tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) Sib y a lieu: l'organisme notifié (nom,
numero) a réalisé (description de 'intervention) et a délivré be certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nevü, szamü) bejebentett
szervezet adott esetben ebvegezte a(z) (a beavatkozäs ismertetése), es a következö EU-tipusvizsgalati tanüsitvanyt adta ki: /(IT) Se del
caso, l'organismo notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato ii certificato di esame UE del
tipo: /(LV) Attieciga gadijumä pazinota struktüra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa pärbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) athiko (dabyvavimo procese apraymas) jr idavé ES tipo tyrimo
sertifikat: /(MT) Meta applikabbli, ib-korp notifikat (1-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tab-intervent) u frareg iC-Certifikat tal-ezami tat-tip

tab-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een (beschrijving van de werkzaamheden)
uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer)
przeprowadzita (apis interwencji) i wydala certyfikat badania typu UE: /(PT) Se apbicäveb, o organismo notificado: (nome, nümero) efetuou
(descricao da intervencäo) e emitiu o certificado de exame UE de tipo: /(RO) Dupä caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat
(descrierea interventiei) si a emis certificatul de examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovan' organ (näzov, öisbo) vykonab (opis
zäsahu) a vydal certifikät EU sküky typu: I(SL) Pa potrebi je prigbaeni organ (ime, teviIka) izvedeb (apis intervencije) in izdal certifikat o
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EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando proceda: El organismo notificado (nombre, nümero) ha efectuado (descripción de a intervenciön) y
expedido eI certificado de examen UE de tipo: /(SV) I tillampliga fall: det anmälda organet (namn, nummer) har utfört (beskrivning av
àtgärd) och utfärdat EU-typprovningsintyg: /(TR) Gecerli olduu durumlarda, onaylanmi kuruIu (isim, numara) gercekletirm
(müdahalenin tanimi) ye EU tipi inceleme sertifikasini vermitir:

(EN) Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to
operate as intended and covered by the EU declaration of conformity: /(DE) Falls vorhanden - Beschreibung des Zubehörs und der
Bestandteile einschließlich Software, die den bestimmungsgemäßen Betrieb der Funkanlage ermöglichen und von der EU -

Konformitätserklärung erfasst werden: /(BG) KoraTo e npliilO)1(LIMO, orwlcaHve Ha II KoMnoHeHTI1Te, BKJ1IOL1I4TJ1HO

cocTyep, KOIITO O3BOJ1BT Ha a paöoni no ii KOliTO ca oöxBaHanl OT EC 3a

coTBeTcTBL.ie: /(HR) Prema potrebi, opis dodatne opreme i sastavnica, ukljuöujuöi softver, koji omoguöuju normalan rad radijske opreme
koji je obuhvaöen EU izjavom o sukladnosti: /(EL) Orrou Eci E(pappoyI, ucpiypacpfl TWV uapcAKópKvwv Kot copiqpthwv,
ouJucpiAap3ovopEvou iou AoyiGpIKoü, rrou ElnipElrouv oiov paöiocoTrAiopO vo AciToupyKi OTrwc rrpollAEnciol KQi irou kclAülriovioi ouO
ir öflAwoq ouppOpwwoqc: /(CS) V pfislun'ch pfipadech popis ptisluenstv[ a souöásti, vöetné softwaru, které umo±nuji zamlené
fungovani rädiového zafizeni v souladu s EU prohläenim o shodö: /(DA) I givet fald beskrivelse af tilbehør og komponenter, herunder
software, som far radioudstyret tu at fungere efter hensigten og er dkket at EU-overensstemmelseserklringen: /(ET) Vajaduse korral
selliste tarvikute ja osade, samuti tarkvara kirjeldus, mis vöimaldavad raadioseadet kasutada ettenähtud otstarbel ja kooskölas ELi
vastavusdeklaratsiooniga: I(FI) Tapauksen mukaan kuvaus lisälaitteista ja osista, myös ohjelmistoista, jotka mahdollistavat radiolaitteen
käyttötarkoituksen mukaisen käytön ja jotka EU -vaatimustenmukaisuusvakuutus kattaa: I(FR) Sil y a lieu, description des accessoires et
des éiéments (y compris logiciels) qui permettent a Iequipement radioelectrique de fonctionner selon sa destination et qui sont couverts
par Ia declaration UE de conformité: /(HU) Adott esetben a tartozékok es alkatrészek leiräsa, ideértve a rädiOberendezés rendeltetésszerü
hasznälatát lehetövé tévö es az EU-megfeleiösegi nyilatkozat hatalyäba tartozö szoftvereket is: /(IT) Se del caso, una descrizione degli
accessori e dei componenti inclusi nella dichiarazione di conformità UE, compreso ii software, che consentono all'apparecchiatura radio di
funzionare come previsto: /(LV) Attieciga gadljuma paligieriöu un komponentu apraksts, ieskaitot programmatüras aprakstu, kas nodroina
radioiekartas paredzeto darbibu un uz ko attiecas ES atbilstibas deklaracija: /(LT) Kai taikytina, pagalbinii ltaisq ir komponentq, skaitant
programinç rangq, kurie leid±ia radijo jrenginiams veikti pagal paskirtj ir yra jtraukti ES atitikties deklaracijq, apraas: /(MT) Fejn
applikabbli, deskrizzjoni tal-aessorji u il-komponenti, inklu is-softwer, lijippermettu t-tagrimir tar-radju jopera kit inti2 u koperti mid-

dikjarazzjoni tal-konformità tal-UE: /(NL) Indien van toepassing, beschrijving van de accessoires en onderdelen, met inbegrip van software,
die het mogelijk maken dat de radioapparatuur functioneert zoals bedoeld en die onder de EU-conformiteitsverklaring vallen: /(PL) W
stosownych przypadkach, apis elementów dodatkowych lub komponentów, w tym oprogramowania, ktöre umo±Iiwiajq dziatanie urzqdzenia
radiowego zgodnie z przeznaczeniem i ktöre sq objte deklaracjq zgodnoci UE: /(PT) Se aplicável, descriçäo dos acessórios e/ou
componentes, incluindo o software, que permitem que o equipamento de radio funcione conforrne o pretendido, abrangidos pela

declaracâo UE de conformidade: I(RO) Dupä caz, a descriere a accesoriilor si componentelor, inclusiv a produselor software, care permit
echipamentelor radio sä functioneze corespunzätor si care sunt incluse In declaratia de conformitate: /(SK) V prisIunch pripadoch opis
prisIuenstva a komponentov vratane softvéru, ktoré umo±nujü rädiovému zariadeniu fungovat v sülade so zamfanm (iöelom, a na
ktoré sa vzt'ahuje EU vyhlasenie o zhode: I(SL) P0 potrebi opise dodatne opreme in komponent, vkljuöno 5 programsko opremo, ki
zagotavljajo namensko delovanje radijske opreme in so zajeti v izjavi EU a skladnosti: /(ES) Cuando proceda, descripciOn de los
accesorios y componentes, incluido eI software, que permiten que ei equipo radioeléctrico funcione como estaba previsto y esté amparado
por Ia declaraciOn UE de conformidad: /(SV) I förekommande fall en beskrivning av tillbehör och komponenter, inklusive programvara, som
gör det möjligt för radioutrustningen att fungera som avsett och som täcks av en EU-försäkran om överensstämmelse: /(TR) ligili yerlerde,
teisiz ekipmaninin amaçlandii ye AB uygunluk beyani kapsamina girecek ekiide caiimasina izin veren yazilim dahil aksesuar ye

biieenIerin açiklamasi:

9. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /(DE)
Zusatzangaben, Unterzeichnet für und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift): I(BG)

onbnHiTenHa vHcfopMaqi:, floniticaHa 3a ii aT IlMeTo Ha:, (McTo ii 4T Ha i13aBaHe):, (i~iMe, Jm)4(HocT) (noniic): /(HR) Dodatne
informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): I(EL) EupTrAflpwpallKtç rrApopopicç:, YTroypacpr

yia AoyopiaopO Kai r ovOpaioç:, (iorroc Kai qpcpapqvia EKöoqç):, (ovopa, Oto) (uTroypapr'l): /(CS) DaIi informace:, Podepsäno za
a jmenem:, (misto a datum vydani):, (jmeno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:,

(udstedelsessted ag -data):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET) Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (väijaandmise kohtja
kuupäev):, (nimi, ametinimetus) (alikiri): I(Fl) Lisätietoja:, Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -päivämäärä):, (nimi,

tehtävä) (allekirjaitus): I(FR) Informations camplementaires:, Signe par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature):
/(HU) Toväbbi informáciök:, A nyilatkozatot a következö gyartO neveben es megbizäsabol irtäk alä:, (a kiällitás helye es dätuma):, (nev,
beosztäs) (aláirás): /(IT) Informaziani supplementari:, Firmato a nome e per canto di:, (luogo e data del rilascia):, (name, funzione) (firma):

/(LV) Papildinfarmäcija:, Parakstits ädas personas värdã:, (izdoanas vieta un datums):, (yards, uzvärds, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, U± kq ir kieno vardu pasirayta:, (idavimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos) (paraas): /(MT)
lnformazzjoni addizzjonali:, Iffirmat grial u fisem:, (post u data tal-firu):, (isem, funzjoni) (firma): I(NL) Aanvuilende informatie:,

Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:, Padpisano w
imieniu:, (miejsce I data wydania):, (imiç i nazwiska, stanowisko) (podpis): /(PT) lnformacöes complementares:, Assinado pare em name
de:, (local e data de emissäa), (name, cargo) (assinatura) /(RO) Informaii suplimentare:, Semnat pentru Si in numele:, (lacul si data
emiterii):, (numele, functia) (semnätura): I(SK) Doplnujüce informäcie:, Podpisané za a v mene:, (miesta a datum vydania):, (meno,

funkcia) (podpis): /(SL) Dadatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcija) (padpis): /(ES) Infarmaciön
adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicion):, (nambre, cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:,
(art och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek bilgiler:, adina ye adina imzalandi :’ (verili yen ye tarihi) :’ (ad, görev) (imza):
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